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CAUTION ATTENTION

輸送時は、インクパックの代わりにこのキャップを取り付けてください。キャップの透明なシールは剥がさないでください。

Insert this cap instead of the ink supply unit during transportation. Do not remove the transparent seal from the cap.

Insérez ce capuchon au lieu de l’unité d’alimentation en encre pendant le transport. Ne retirez pas le joint transparent du capuchon.

Setzen Sie während des Transports diese Kappe anstelle der Tinten-Versorgungseinheit ein. Entfernen Sie nicht die transparente Folie von der Kappe.

Plaats in plaats daarvan deze kap op de inkttoevoereenheid tijdens het vervoer. Verwijder de transparante verzegeling niet van de kap.

Inserire questo tappo invece dell’unità di alimentazione dell’inchiostro durante il trasporto. Non rimuovere il sigillo trasparente dal tappo.

Inserte esta tapa en lugar de la unidad de suministro de tinta durante el transporte. No quite el precinto transparente de la tapa.

Durante o transporte, insira esta tampa em vez da unidade de alimentação de tinta. Não remova o selo transparente da tampa.

Sæt denne hætte i i stedet for blækforsyningsenheden under transport. Fjern ikke den klare forsegling fra hætten.

Liitä tämä suojus väriyksikön asemesta kuljetuksen ajaksi. Älä poista läpikuultavaa sinettiä suojuksen päältä.

Sett i denne hetten i stedet for blekktilførselsenheten under transport. Ikke fjern det gjennomsiktige seglet på hetten.

Sätt in detta lock istället för bläckförsörjarenheten under transport. Ta inte bort den genomskinliga förseglingen från locket.

Nakliye sırasında mürekkep besleme ünitesi yerine bu kapağı takın. Kapaktaki nakliye contasını çıkarmayın.

Εισαγάγετε αυτό το πώμα αντί της μονάδας παροχής μελανιού κατά τη μεταφορά. Μην αφαιρέσετε το διαφανές στεγανωτικό παρέμβυσμα από το πώμα.

Podczas transportu, wstaw tę zaślepkę zamiast pojemnika z tuszem. Nie należy zdejmować z zaślepki przezroczystej uszczelki.
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Před převážením vložte toto víčko místo zásobníku inkoustu. Neodstraňujte průhledné těsnění z víčka.

Szállításhoz ezt a sapkát helyezze be a tinta-adagoló egység helyett. Ne távolítsa el az átlátszó fóliát a sapkáról.

Počas prepravy zasuňte namiesto jednotky zásobníka atramentu tento uzáver. Z uzáveru neodstraňujte priehľadné tesnenie.

Pe durata transportului, introduceţi acest capac în locul unităţii de alimentare cu cerneală. Nu îndepărtaţi dispozitivul de etanşare transparent de pe capac.

Pārvadājot ievietojiet šo vāciņu tintes padeves bloka vietā. Nenoņemiet no vāciņa caurspīdīgo noslēdzēju.

Gabendami vietoje rašalo tiekimo talpyklos įkiškite šį dangtelį. Nuo dangtelio nenuimkite skaidraus antspaudo.

Sisestage transportimise ajal see kork, mitte tindivarustusseade.  Ärge eemaldage korgilt läbipaistvat tihendit.

Перед транспортировкой вставьте заглушку вместо блока чернил. Не снимайте с заглушки прозрачную ленту.

Під час перевезення вставте заглушку замість чорнило блоку. Не знімайте прозоре ущільнення із заглушки.

Тасымалдау кезінде осы қақпақты сия салынған ораманың орнына енгізіңіз. Қақпақтан мөлдір тығыздауышты алмаңыз.

ركِّب هذا الغطاء بدلاً من وحدة تزويد الحبر أثناء النقل. لا تنزع مانع التسرب الشفاف من الغطاء.

運送時請插入此蓋子，而非墨水海量包。請勿撕下蓋子的透明密封帶。

运输时，请插上此帽塞，以代替墨包。请勿移去此帽塞上的透明封条。
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